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Аннотация. Статья посвящена выявлению особенностей функционирования во французском языке единиц
субстандартной  лексики  –  жаргонизмов  –  в  структуре  оружейной  метафоры.  С  позиций  когнитивистики
рассматриваются механизмы метафоризации, отмечается  их роль в формировании и структурировании язы-
ковых концептов. Исследуется прагматика функционирования жаргонных наименований различных видов во-
оружения, делается вывод о  продуктивности во  французском языке метафорических номинаций, связанных с
глобальной сферой-источником «Реалии быта и привычного мира» как понятийного ядра частных сфер-источ-
ников метафорической репрезентации военных реалий. 
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Abstract. The article is devoted to identifying the peculiarities of the sub–standard vocabulary units functioning in
the French language – slang units - in the structure of a military metaphor. From the standpoint of cognitive science, the
mechanisms of metaphorization are considered, their role in the formation and structuring of language concepts is not -
ed. The pragmatics of the functioning of slang units of various types of weapons is investigated, the conclusion is made
about the productivity in French of metaphorical nominations associated with the global sphere-the source of “The real-
ities of everyday life and the familiar world” as the conceptual core of private spheres-sources of metaphorical represen-
tation of military realities.
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Введение
Одним из центральных направлений развития современной лингвистики является изу-

чение механизмов метафорической номинации с позиций когнитивистики. В исследованиях
метафоры отмечается важная роль метафоры в формировании вербальных смыслов, ее актив-
ное участие в структурировании языковых концептов. Актуальность представленного иссле-
дования заключается в том, что в нём применён новый подход к анализу структуры оружей-
ной метафоры во французском языке с учётом прагматических и коммуникативных характе-
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ристик этого феномена. Материалы работы находятся в русле современных лингвистических
изысканий,  направленных  на  изучение  проблем  метафоризации  и  концептуализации  дей-
ствительности. Цель статьи – определить роль лексики ограниченной сферы употребления (в
нашем случае жаргонизмов) в структуре оружейной метафоры, рассмотреть структурно-се-
мантические  особенности  данных элементов,  а  также  выявить  прагматический потенциал
оружейной метафоры во французском языке.

Материалы и методы
Изучение метафоры как универсального механизма познания и структурирования дей-

ствительности средствами языка является одной из наиболее актуальных задач современной
лингвистики. В научных изысканиях утвердился тезис, что метафора не только служит целям
эмоционального воздействия на адресата, но и является механизмом интерпретации и катего-
ризации феноменов действительности и знаний [4, с. 23]; метафору рассматривают как «прояв-
ление аналоговых возможностей человеческого сознания» [1, с. 24].  Оружейную метафору,
как правило, представляют в качестве части (фрейма или слота) более глобальной  военной /
милитарной метафоры, наравне с метафорами хода и участников войны, военных сооруже-
ний, военных атрибутов и символов [17, р. 1–21; 9, с. 49–54; 17, с. 30–42; 3, с. 61; 4, с. 24].

В целом военный дискурс изобилует метафорическими терминами, т.е. лексемами, по-
явившимися в результате метафорического переосмысления лексической единицы, заимство-
ванной из определённой области-донора и вошедшей в состав специальной терминологии
[16, с. 107; 7, с. 11; 11, с. 87]. Таким образом, «при первоначальном обозначении ранее не су-
ществовавшей  информации  об  объектах  и  процессах  метафоричные  термины выполняют
функцию фиксации имеющегося промежуточного знания. Следует отметить, что в таких об-
щепринятых оружейных метафорах не всегда ощущается переносный смысл, т.е. наблюдает-
ся стёртость метафорической семантики» [8, с. 44].

В.Е. Киреев и Л.Б. Иванова полагают, что метафоризация как способ образования воен-
ной терминологии, в основном, осуществляется по типу «неконкретное – конкретное» и ка-
сается, например, таких тематических групп оружейных терминов, как «части огнестрель-
ного оружия» и «боеприпасы», при этом метафорический способ переноса значения основы-
вается на визуальных ассоциациях [10, с. 96–100]. Отмечается, что военная терминология де-
лится на: 1) официальную, т.е. состоящую из уставных терминов; 2) неуставную, употребляе-
мую в устной речи военнослужащих и в некоторых видах военной литературы, но не являю-
щуюся официально принятой [12, с. 120]. Наличие метафорических обозначений в неофици-
альной военной терминологии, обусловлено, в частности, соображениями секретности и кон-
фиденциальности. Таким образом, метафорические термины выполняют не только языковые
функции  номинации,  характеризации  и  эмоционально-экспрессивной  оценочности  [14,  с.
132; 5], но и практическую функцию в военной терминологии [10, с. 95–100]. 

Прагматика оружейной метафоры обусловлена и усилением выразительности: А.А. Кот
и А.В. Соловьёва отмечают, что выбор определённых терминов осуществляется на основа-
нии реализуемой ими эмфатической функции [11, с. 88]. 

В данном исследовании применяютя: метод сплошной выборки, описательный метод,
методы  семантического,  контекстуального  и  компонентного  анализов.  Рассматриваются
объекты метафорического переосмысления, связанные с концептом «Оружие». 

Обсуждение
Проведённый анализ эмпирического материала – регулярных оружейных метафор –

свидетельствует о том, что продуктивными в милитарном дискурсе оказываются метафо-
рические номинации, связанные с глобальной сферой-источником «Реалии быта и при-
вычного мира» как понятийного ядра частных сфер-источников метафорической репре-
зентации  военных  реалий,  представленных  группами:  «Еда»,  «Одежда  и  аксессуары»,
«Ощущения»,  «Предметы быта»,  «Растения»,  «Фауна»,  «Часть тела» и  др.,  которые
образуют приядерную зону метафорической номинации в формализованной лексике и пе-
риферийную – в субстандартной. 
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Рассмотрим военные жаргонизмы, то есть «такие слова и словосочетания, которые не
обозначают собственно военных понятий, но употребляются исключительно в военной среде,
а в общем употреблении малоизвестны или вовсе неизвестны» [12, с. 120]. В качестве основа-
ния для классификации метафорических номинаций мы будем использовать классификацию
видов и форм оружия. Такой подход позволяет проследить динамику использования жаргониз-
мов в оружейной метафоре, т.к. различные виды оружия возникали в разные периоды развития
общества и языка, холодное оружие возникло раньше огнестрельного, постепенно модифици-
ровались и взрывчатые вещества. С другой стороны, метафорическое переосмысление как зна-
чимая часть языковой картины мира «одновременно и стабильна, и подвержена постоянным
изменениям, что выражается как в сохранении универсальных, исторически сложившихся ме-
тафор, так и в постоянном обновлении метафор и их коннотаций» [6, с. 370].

Холодное оружие. Аналоговая природа мышления предполагает, что в основе метафо-
рического жаргонного обозначения холодного оружия лежит устойчивая ассоциация с лю-
бым иным острым (колющим) предметом. Анализ языкового материала позволяет устано-
вить, что использование субстандартной лексики в качестве оружейной метафоры во фран-
цузском языке представляет собой примеры реализации частного концепта «Оружие», актуа-
лизированного при помощи сферы-источника «Реалии быта и привычного мира», в частно-
сти, «Одежда и аксессуары». Общий прототипический признак объединяет следующие тер-
минологические и полуофициальные (жаргонные) номинации:

Штык     /   fourchette (букв. «вилка»):
‒ cure-dents (букв. «зубочистка»): означает штык или кортик офицера ВВС;
– aiguilles или aiguille à tricoter (букв. «игла» или «спица для вязания»);
– épingle à chapeau – штык-нож (букв. «шляпная булавка»).
В группе холодного оружия онимы могут также выступать в качестве оружейной мета-

форы. Так, антропонимы часто формируют собирательный образ, например:
– Joséphine – штык;
– Rosalie – штык-нож к винтовкам образца 1907–1915 гг.
Огнестрельное  оружие.  В  группе  оружейной  метафоры огнестрельного  оружия  также

встречаются жаргонизмы-антропонимы. Ряд оружейных метафор в этой группе вооружений ба-
зируется на персональных онимах, именах реальных людей, сравните louis-philippe – траншей-
ная мортира получила номинацию по имени короля Франции в 1830‒1848 гг., чьё царствование
было отмечено научно-техническим и социальным прогрессом, и в немецком grosse Bertha – не-
мецкая 432 мм мортира, название которой восходит к имени дочери Альфреда Круппа, крупней-
шего промышленника и поставщика вооружений периода Первой мировой войны.

Рассмотренные примеры онимических метафор [6, с. 369] позволяют выявить нацио-
нальную специфичность жаргонных обозначений технических средств, так как «метафориче-
ски употребленное имя собственное,  обладающее культурной семантикой и выступающее
коммуникативным аналогом историко-культурной  информации»  [6,  с.  370]  отражает  раз-
личие культурно-значимых ассоциаций. 

Следующие примеры французских жаргонизмов, являющихся оружейными метафора-
ми, представляют собой случаи  реализации концепта «Оружие»,  актуализированного при
помощи сферы-источника «Реалии быта и привычного мира». Так, жаргонное обозначение
7,5-мм пулемёта «АА 52» nana (букв. «проститутка», «любовница») является примером вуль-
гарной лексики для «репрезентации реалий военной сферы, переосмысление названия кото-
рого связано с тем, что его, как женщину, нужно носить на руках» [13, с. 137–138].

Звук, производимый стрельбой из пулемёта,  вызывает устойчивые ассоциации с шу-
мом, производимым вполне мирными предметами,  окружавшими военнослужащих в при-
вычной жизни, например crécelle (букв. «трещотка»); machine à découdre (букв. «расшвейная
машинка» / «машина для расшивки»); machine à coudre – (букв. «швейная машинка»); moulin
à café (букв. «кофемолка»).
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Следующие примеры французских субстандартных лексем-терминов, являющихся ору-
жейными метафорами, представляют собой случаи реализации концепта «Оружие», актуали-
зированного при помощи сферы-источника «Часть тела». Ю.А. Башкатова указывает, что
издревле «тело человека представляет собой источник познания и осмысления мира, т.е. зна-
ния и наблюдения человека о себе самом переносятся на окружающую действительность.
Следовательно, наименования частей человеческого тела, в том числе специфичные для них
свойства и характеристики, которые помимо «называния» несут в себе значимые для культу-
ры смыслы, образуют соматический код культуры» [2, с. 25].

Основой для следующих метафорических переосмыслений является сходство формы и
месторасположения, сравните:

● bouche du canon (букв. «рот пушки»; термин) – дульный срез, т.е. выходное отверстие
канала ствола;

● flèched’affût ‒ хобот лафета орудия (букв. «стрела лафета»; жаргонизм).
Использование жаргонизмов в оружейной метафоре присуще не только французским

военным. В англоязычном милитарном дискурсе также распространены метафорические но-
минации видов и частей оружия с субстандартными лексемами-жаргонизмами. Общим яв-
ляется и привлечение в качестве сферы-источника номинации «Реалии быта и привычного
мира»; совпадают и частные сферы-источники, например:

1. «Одежда и аксессуары»:
– jacket (субстандартная лексика: жаргонизм) – кожух пулемёта;

2. «Фауна»:
– cock (субстандартная лексика: жаргонизм) – курок.
И в английском, и во французском жаргонизмы, представляющие собой оружейные ме-

тафоры, актуализируют концепт «Оружие» посредством глобальной сферы-источника «Реа-
лии быта и привычного мира» и частной сферой-источником «Еда», сравните:

– big apple / pumpkin (букв. большое яблоко/ тыква) – ядерная бомба [10, с. 97];
– bonbon (букв. конфета) – авиабомба – участвует в метафорической репрезентации во-

енных реалий [13, с. 110].
Сравните также в английском и французском оружейные метафоры, которые актуали-

зируют концепт «Оружие» посредством сферы-источника «Фауна», например, «птичьи» на-
именования такой снаряд, как мина получает и в английском – pigeon (букв. «голубь»), и во
французском языке –  tourterelle  (букв. «горлица»)– немецкая мина. Данные примеры пред-
ставляют интерес также тем, что «представляют собой вербализацию и на основе аудиомо-
дальности концепта-источника «Ощущения»» [13, с.  115–116],  поскольку во время полёта
данная мина издавала звук, похожий на хлопанье крыльев или воркование горлицы.

Боеприпасы.  Следующие французские жаргонизмы, являющиеся оружейными метафора-
ми, представляют собой случаи реализации концепта «Оружие», актуализированного при помо-
щи глобальной сферы-источника «Реалии быта и привычного мира» и частных сфер, а именно:

1. «Предметы быта»:
– сigare (букв. «сигара») – снаряд 75 мм;
– sac à charbon – (букв. «мешок с углём») – снаряд крупного калибра;
– chaudron ‒ артиллерийский снаряд (букв. «котёл, чан»);
–  marmite ‒  крупнокалиберный  снаряд  (букв.  «чугунок,  котёл»)  представляет  собой

пример переосмысления, основанный на внешнем сходстве. Этот метафорический перенос
значения впервые был отмечен в эпоху Людовика XV и служил для номинации пушечного
ядра без уточнения его принадлежности [13, с. 141];

2. «Еда». Совершенно разнородные объекты, имеющие то или иное отношение к продук-
там питания, становятся основанием метафорического переосмысления. Так, осколок
снаряда может вызывать ассоциации как с praliné (букв. «пралине»), так и с épluchure
(букв. «шелуха, очистки шкурки овоща или фрукта»). Перенос на основании сходства
формы и размера лежит в основе следующих метафор: 
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– les carottes et les navets (букв. «морковки и репы») – боеприпасы для стрельбы из миномёта;
–  bouillon Kub (букв.  «бульон Куб») – снаряд:  данная номинация актуализирует  вид

снарядов по их сходству с формой бульонных кубиков, которые появились в начале ХХ в. и
выпускались в цилиндрических жестяных коробочках [13, с. 141].

Но еда,  как известно,  является значимым элементом национальной культуры.  И для
жаргонных  наименований  немецких  снарядов,  снарядов  противоборствующей  стороны,
французы находят ассоциацию с теми блюдами, которые традиционно представляют немец-
кую кулинарию – пиво и квашения капуста. Это такие жаргонизмы для обозначения немец-
кого мортирного снаряда, как tonneau de choucroute (букв. «бочка кислой капусты») и fût-de-
bière (букв. «пивная бочка»).

3. «Одежда и аксессуары», например:
– valise (букв. «чемодан») – снаряд тяжелой артиллерии или воздушная торпеда;

4. «Ощущения»:
– froufrou (букв. «шелест») – немецкий пневматический снаряд 74 мм: представляет со-

бой пример  вербализации  на  основе  аудиомодальности  концепта-источника  «Ощущения»,
поскольку его свист напоминал шелест сухих листьев [13, с. 115–116];

5. «Фауна». Здесь также основой номинации становятся устойчивые ассоциации летящего
снаряда с птицами, например:
– oiseau (букв. «птица») – снаряд;
– moineau (букв. «воробей») – снаряд;

6. «Люди», например:
– nouveau-né (букв. «новорождённый») – снаряд 155 мм или неразорвавшийся снаряд;
– bébé (букв. «ребёнок») – гаубичный снаряд.
Пули   /   bullets вызывают ассоциации с небольшими (округлыми) предметами привычной

жизни, например:
1. «Еда»:

– dragée de Verdun – пуля (букв. «верденское драже»);
2. «Растения», например:

– marron (букв. «каштан») ‒ пуля или осколок;
– pruneau (букв. «чернослив») – пуля.
Зачастую, как отмечалось и при характеристике других оружейных метафор, летящий

снаряд получает номинацию на основании звукового сходства, например:
– abeille (букв. «пчела») ‒ мелкий осколок снаряда или пуля;
– mouche / mouche à miel (букв. «муха/медовая муха (пчела)») ‒ пуля, мелкий осколок снаряда.
Интересный пример оружейной метафоры-жаргонизма представляет собой ручная гра-

ната образца 1915 г. получила жаргонное обозначение на основании сходства по форме с
тропическим фруктом «лимон» как во французском ‒ citron (букв. «лимон»), так и в русском
милитарном дискурсе – лимонка. 

Развитие вооружений и появление ракетного оружия обнаруживает ту же тенденцию в
жаргонных метафорических обозначениях смертоносных снарядов. Так,  крылатая ракета /
фр.  missile de сroisière получает наименование  suppositoire на основании сходства формы с
медицинской свечой.

Выводы
Таким образом, анализ языкового материала позволяет выявить определённые законо-

мерности функционирования жаргонизмов в структуре оружейной метафоры в французском
языке. Прежде всего это регулярная и продуктивная метафорическая номинация, связанная с
глобальной сферой-источником «Реалии быта и привычного мира»; наличие жаргонных ору-
жейных метафор для обозначения различных видов и частей оружия; изменчивость метафо-
рической номинации в связи с изменениями как научно-технической сферы, так и реалий
окружающего мира.
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